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Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-86 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 109848

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 1t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Date: September 04, 2020
Customer No: 13303

Delivery address

Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreement no: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK f AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
ne Part description Engineering Change Level] Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 960 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509930

140552

EKAER: E20090444E3A279  [o} (0,
Packaging:

Afo 7+ 2838

500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 10
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TET®: 10
501722 MAGNA DCT300 télca: 60 SoHp€T2¥6 8
Total colll: 10
Net weight: 3761 kg l( (3 3&‘\

Gross weight: 4540 kg

EZI

Quantits dichiarata: $647
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantitd Imbalh

Conformita alle schede d lmballo f ol
Data controllo; 2,5/0

Firma R

C330250DNHe - UnassSChelivNote-HU (en)

U&F‘\.A GROUP SR
2008 ; RO 18577892
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1-15 und 21, 22 auszufillen unier der Vemntwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd 151t ki sajit feleldsségére
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Felado (Név, cim; ofzig)

4 Sender {Name, address, country) .
Absender (Name. Anschrifl, Land) ~ {\"_& £
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. ¥
YHUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra ehtérd megillapodds esetén is a Nemazetkdwi Amifivarozisi egyezmény
{®MR) rendelkezései az irdnyadok.
This carriage is subject, norwithstanding any clavse to the contrary (o the Convention on
the Contract for the International Canriage of Goods by Road (CMR)

Diesc Beforderung unterltiegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Bestiminungen
des Ubereinkommens {iber den Befsrdenungsvertrag Em Intermationalen
Strassengliterverkelr (CMR)

Példany 2/6

N° 2020/43630

Atvevd (Név, cim, orszag)
2 Consignee (Name, address, country)
Empfinger (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S5.P.A.

Fuvarozo (Név, cin, orszig)

08 : pny
o110

ITALY

Sebes, Str. Clocsrfai Mg ,

16 Can'ier(NnmE. Emrwﬁ&un@_ﬁ
Frachtfithrer T
’fJOUI?Qd/?n L

70026 MODUGNO

L___fud ALBA . RoMAnA |
- ROMANA "~

VIA DEI CICLAMINT, NV.4

Az dru kiszolgdllatisi helye (helység, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort. Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrifl. Land)

helysép / place / Ort MODUGNO

orszig/comtry/Land IT ITALY

Az dru dtvételének helys és iddpontja (helység, orszig, idopont)
Place and date of aking over of the goeds (Place, country, date)
Ort und Tap der Ubemahme des Gutes (Ort. Land., Datum)

Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
418 Carrier's reservations and observations

helység / place / Ort BEKESCSABA Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiilwer
orsziig/ country/Land HU HUNGARY EXAER szam: E20090444E47124
idopont/date/Datum  2020-09-04
Mellékelt okmdanyok
B Annexed documents
Beigeflirte Dokumente
Delivery Nr.: 109848
Jel és szim Darabszim Csomagolis modja A menevezdse Statisztikai szim Brutld sily (ke) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing Oame of the goods Statistien] number 11 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
10 CoLLI MAGNA DOT-300 DIFF| 87085 4 540
HOUSING
Osztily, szim, betit / Class, Number, Lelter f Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 4 540
A felads rendelkezesel (VM- 65 egyeb ivatalos kezeles) Tizelendd Feladd Pénznem Atvevd
413 Sender’s instructions (Customns and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstire amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wiahrung Empfinger

Visszatdritds
1 4 Reimbursement
Riickerstattune

1 5 Fuvardi] fizetési rendelkezések / Divections as to freight { Frachtzahl

20 Kildnleges megallapodasok / Special agreements / Besonders Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
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23 Sl

Untejsglih

ABS2CYK

LW Fal
Raksily Ve
25 Vehicle Registration mumber | Useful load
Fahrzeug Keénnzeichen Nutzlast
AB20CYK

SET 2070
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stablished in pods received:  Date 0N .onmrvsinres 2heerrrrncrsererenns
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